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คำนำ 
วากยสัมพันธ์เป็นหนึ่งในรายวิชาที่มีเนื้อหาซับซ้อนและเข้าใจยาก เมื่อผู้เรียนไม่เข้าใจจึงไม่
สามารถพัฒนาความรูไ้ปสูร่ะดับทีล่ึกยิ่งขึ้นได้ ส่งผลให้เกิดคำถามเกีย่วกับคุณค่าของรายวิชา
ว่าสามารถนำไปประยุกต์ใช้ในการสอนหรือการวิจยัได้หรือไม่ โดยเฉพาะเนื้อหาภายใต้กรอบ
ทฤษฎีไวยากรณ์เพิ่มพูนของ Noam Chomsky ที่พยายามอธิบายวา่ทำไมและอย่างไรมนุษย์
ถึงมีความรู้เกี่ยวกับภาษาที่ฝังลึกอยู่ภายในและเป็นความรู้ที่ไม่สามารถอธิบายได้ 
นักภาษาศาสตรม์ีหน้าที่พัฒนาทฤษฎีเพื่ออธิบายภาษา อย่างไรกด็ ี แนวคิดดังกล่าวมักถูก
วิพากษ์ว่าเป็นการอธิบายภาษาผ่านกฎและจำกัดมมุมองอยู่เพียงระดับประโยค แท้จริงแล้ว
จุดมุ่งหมายสำคญัคือการอธิบายความรู้ด้านภาษาของมนุษย์ (Competence) ทีเ่ป็น 
Mental Grammar และเพื่อตอบคำถามพื้นฐานว่า เรารู้อะไร เมื่อเราบอกว่าเรารู้และเข้าใจ
ภาษา What do you know when you know a language? ประเด็นนี้อาจเป็นหนึ่งใน
เหตุผลที่ทำให้ภาษาศาสตร์เพิ่มพูน (Generative Linguistics) ไมไ่ด้รับความนยิมในประเทศ
ไทยมากนัก เนื่องจากไม่ได้มุ่งเน้นการพัฒนาทักษะทางภาษาโดยตรง 

ผู้เขียนจึงจัดทำหนังสือเล่มนี้ขึ้นสำหรับนิสติและผู้เริ่มต้นศึกษาทฤษฎีวากยสมัพันธ์และ
อรรถศาสตรภ์ายใต้กรอบแนวคิดไวยากรณเ์พิ่มพูน (Generative Grammar) โดยนำเสนอ
กระบวนการวิเคราะห์อย่างเป็นระบบเพื่ออธิบายปรากฏการณ์ทางภาษา ข้อมูลภาษา
บางส่วนในหนังสือมาจากการจัดการเรยีนการสอนในรายวิชานี ้ ทัง้นี้ ผู้เขียนเน้นการใช้
กระบวนการแบบวิทยาศาสตร์ในการศึกษาภาษา ได้แก่ การสังเกตข้อมูลภาษา การตั้ง
คำถาม การตั้งสมมติฐานและการทดสอบสมมติฐานด้วยเกณฑ์การทดสอบ ตลอดจนการ
ปรับสมมติฐานเมื่อมีข้อมลูภาษาเพิ่มเติมทีไ่ม่สอดคล้องกับสมมติฐานทีต่ั้งไว้  ทักษะดังกล่าว
คาดว่าจะช่วยใหผู้้อ่านสามารถต่อยอดสู่การทำวิจัยด้านวากยสัมพันธ์และอรรถศาสตรไ์ด้
ต่อไป  

โครงสร้างเนื้อหาของหนังสือแบ่งออกเป็น 11 บท โดยบทที่ 1-2 ปูพ้ืนฐานด้าน 
อรรถศาสตร์และระบบหน่วยคำ เพื่อช้ีให้เห็นความเชื่อมโยงระหว่างความหมายกับ
โครงสร้างของหน่วยคำซึ่งเป็นพื้นฐานสำคัญในการศึกษากรอบแนวคิดไวยากรณเ์พิ่มพูน 

 
บทที่ 3 เริ่มต้นด้วยการแยกข้อมลูภาษาไวยากรณ์ออกจากข้อมลูภาษาประเภทอื่น โดย

จำแนกความแตกต่างระหว่างประโยคผดิไวยากรณ์ ประโยคผิดเง่ือนไขความจริง และ
ประโยคไมเ่หมาะสมกับบริบท โดยมีประโยคผิดไวยากรณ์เป็นข้อมลูในการวิเคราะห์
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วากยสัมพันธ ์ หลังจากนั้นผู้อ่านจะฝึกการวิเคราะหส์่วนประกอบวลีด้วยเกณฑ์การทดสอบ 
เพื่อตรวจสอบสมมติฐานว่า ส่วนใดเป็นส่วนประกอบวลี และเป็นส่วนประกอบวลีเดยีวกัน
หรือไม ่ ซึ่งเป็นหัวใจของการทำความเข้าใจโครงสร้างไวยากรณ์ เพราะส่วนประกอบวลคีือ 
building blocks ของไวยากรณ ์

บทที่ 4 เสนอกฎโครงสร้างวลีพรอ้มช้ีข้อจำกัดที่กฎลำพังอธิบายไมไ่ด้ จึงเสนอตัวกรอง
ด้านอรรถศาสตร์พิ่มเติมและเช่ือมโยงการวิเคราะห์ความแตกต่างระหว่างส่วนเติมเต็มกับ
ส่วนขยายรวมโดยอาศัยท้ังเกณฑก์ารทดสอบด้านอรรถศาสตร์และวากยสัมพันธ์ร่วมกัน 

บทที่ 5 แสดงข้อจำกัดของกฎโครงสร้างวลีจนต้องพัฒนาสู่ทฤษฎีเอกซ์บารค์ลาสสกิ 
และขยายกรอบการโพรเจ็กต์ประเภทคำไวยากรณ์ขึ้นเป็นทฤษฎีเอกซ์บาร์แบบขยาย บทที่ 6 
มุ่งเน้นท่ีกฎปริวรรตว่าด้วยการย้ายคำหลักซึ่งเป็นการย้ายอาร์กิวเมนต์เพื่อรับลักษณ์หรือ
เพื่อรับการก  

บทที่ 7 นำเสนอการย้ายวลีแบบ A-bar movement เช่น การย้ายวลีแสดงคำถามใน

ภาษาอังกฤษ จุดเด่นของบทนี้อยูท่ี่การนำเสนอข้อค้นพบของ Ruangjaroon (2007) ว่า

ภาษาไทยไม่มคีำแสดงคำถาม คำแสดงคำถามมีสถานะเป็นตัวแปรที่ได้ความหมายจากโพรบ

ที่ใกล้ที่สุดภายใต้ความสัมพันธ์ซีคอมมานด์ด้วยกลไกการคดัลอกและจับคู่ลักษณ์ของโกล 

บทนี้ยังกล่าวถึงงานวิจัยท่ีต่อยอดจาก Ruangjaroon (2007) โดย Meechanyakul (2025) 

ทีส่ังเกตพบความกำกวมทางความหมายของคำแสดงคำถามในประโยคปฏิเสธ และใน

โครงสร้างอกีหลายประเภท เชน่ กริยาเรยีงก่อผล/กริยาเรียงก่อเหตุที่เกิดร่วมกับการณ์

ลักษณะกำลังดำเนินอยู่ และยงัพบความอสมมาตรระหว่างคำถามส่วนเตมิเต็มกับคำถาม

ส่วนขยายรวม โดยใช้ทฤษฎี congruity อธิบายการปฏิสมัพันธ์ระหว่างวากยสัมพันธ์-สัท

วิทยา 
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บทที่ 8–9 พาผู้อ่านจากทฤษฎีเอกซ์บาร์สูโ่ปรแกรมมินมิัลลิซึ่ม โดยผู้เขียนนำตัวอย่าง
เดียวกับที่ใช้ในกฎโครงสร้างวลีและทฤษฎีเอกซ์บาร์กลับมาวเิคราะห์ใหม่ในกรอบแนวคิด
มินิมัลลิซึ่ม เพื่อเปรียบเทียบให้เหน็พัฒนาการและความแตกต่างทางทฤษฎี 

บทที่ 10–11 แม้เนื้อหาจะไมไ่ดว้่าด้วยไวยากรณเ์พิ่มพูนโดยตรง แต่ขยายกรอบไปยัง
ระบบกรยิา กาล และการณล์ักษณะ เพื่อย้ำความเชื่อมโยงระหวา่งวากยสัมพันธ์หน่วยคำ
และความหมายในเชิงประจักษ์ บทท่ี 10 อธิบายข้อจำกัดการเกดิร่วมด้านความหมายผ่าน
มุมมองกริยาและการณล์ักษณะประจำคำ ส่วนบทที่ 11 ว่าด้วย การณล์ักษณะทางไวยากรณ์
ทีอ่้างอิงโครงสร้างภายในของเหตกุารณ์ พร้อมทั้งอธิบายความแตกต่างระหว่างกาลและกาล
ลักษณะโดยอาศัยบริบทและเกณฑ์การทดสอบ  
 
ผู้เขียนหวังว่าหนังสือเล่มนี้จะเปดิมุมมองใหม่ต่อไวยากรณ์เพิ่มพูน ตลอดจนเป็นพื้นฐานต่อ
ยอดใหผู้้อ่านนำไปประยุกต์ใช้ในงานวิจัยและการสอนภาษา และอาจช่วยลดการตั้งคำถาม
ถึงประโยชน์และบทบาทของวากยสัมพันธ ์
 
 

    สุกัญญา เรืองจรญู 
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คำศัพท์ ความหมาย หน่วยคำ 

1.1  แนวคิดเบื้องต้น 
 

คำถามแรกที่ควรถามคือ 
คุณรู้อะไร เมื่อคุณบอกว่าคุณรู้ภาษาใดภาษาหนึ่ง? 

อย่างไรก็ตาม คำถามนี้อาจจะกว้างเกินไป ผู้เขียนจึงขอเปลี่ยนเป็น ภาษาคืออะไร? 
พร้อมกับให้ผู้อ่านลองทำแบบฝึกหัดโดยพิจารณาข้อ (1)-(9) แล้วลองคิดดูว่าข้อใดถือว่าเป็น
ภาษา 

1. ภาษาอังกฤษ, ภาษาไทย, ภาษาปกากะญอ 
2. ภาษามืออเมริกัน,  ภาษามือไทย, ภาษามือเกเบ็ก 
3. ภาษาจาวา, ภาษาเพิรล์, ภาษาซีพลัสพลสั 
4. ตัวอักษรกรีก, พินอิน, ตัวอักษรฮริะงานะ 
5. ภาษาสแลงในอินเทอร์เน็ต (133t), อิโมทิคอน (Emoticons), อิโมจิ (Emoji) 
6. ตัวอักษรคันจิ, อักษรอียิปตโ์บราณ (Hieroglyphs) 
7. สัญญาณจราจร, สัญญาณไฟจราจร 
8. รูปภาพ, ภาพวาด, ภาพเขียน 
9. เพลงบรรเลง 

การที่จะตัดสินว่าอะไรเป็นภาษาและอะไรไม่ใช่ภาษา ไม่ใช่เรื่องง่าย เนื่องจากไม่มีเกณฑ์
ตายตัวที่ชัดเจนในการจำแนก บ่อยครั้งที่บางคนอาจไม่รู้จักภาษาปกากะญอ ก็อาจสรุปว่า
ไม่ใช่ภาษา ในกรณีของภาษามือ กว่าที่จะได้รับการยอมรับอย่างเป็นทางการว่าเป็นภาษาก็
ต้องใช้เวลายาวนานหลายปี ภาษาคอมพิวเตอร์เองก็มักถูกนับรวมเป็นภาษา เช่นเดียวกับ
ตัวอักษรหรือสัญลักษณ์แสดงอารมณ์ (Emojis) ที่บางคนมองว่าเป็นภาษาเช่นกัน 
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ฮอกเค็ตต์ (Hockett, 1959) ได้เสนอเกณฑส์ำหรับใช้พิจารณาว่าระบบการสื่อสารใด ๆ 
สามารถจัดเป็นภาษาได้หรือไม่ โดยระบบนั้นจะต้องมีลักษณะตามเกณฑ์ที่กำหนดไว้ 
ตัวอย่างเช่น 

 
มีความหมาย (Semanticity) 
รูป/เสียง ที่ส่งออกมาต้องมีความสมัพันธ์กับความหมายตายตัวและเป็นระบบ 

ความหมาย ประกอบด้วยองค์ประกอบ 3 ส่วน ได้แก่ 
1. รูป/เสียง 
2. ความหมาย 
3. ความสัมพันธ์อย่างเป็นระบบระหว่างรูปกับความหมาย 

ถ้าย้อนกลับไปท่ีคำถามที่ว่า เรารูอ้ะไร เมื่อเราบอกว่าเรารู้ภาษาใดภาษาหนึ่ง หน่ึงใน
คำตอบคือ รู้ความสัมพันธ์อย่างเปน็ระบบระหว่างรูป/เสยีงกับความหมาย ซึ่งความสัมพันธ์นี้
ปรากฏผ่านหน่วยคำ (Morphemes) ในภาษา 

คำจำกัดความ หน่วยคำ (Morpheme) 
หน่วยคำ คือ หน่วยท่ีเล็กท่ีสุดของภาษาซึ่งมีความหมาย มีความเช่ือมโยงอย่างเป็นระบบ
ระหว่างรูปกับความหมาย (Form, Meaning) 

รู้แค่คำ เพียงพอหรือไม่ที่จะบอกว่าเรารูภ้าษา? ถ้าคำตอบคือ เพียงพอ นั้นก็จะหมายความ
ว่า ภาษาเป็นเพียงการรวบรวมคำศัพท์เข้าด้วยกันเท่านั้น ตัวอย่างเชน่ 

ภาษาอังกฤษ = dog, cat, apple, the, a/some, run, eat, red, fat, be, on …1 

ภาษาฝรั่งเศส = chien, chat, pomme, le/la/les, un/une/des,  
courir/cours/court/courons/courez/courent/couru/ 

courais/courait, manger, rouge, gros, sur … 

ภาษาไทย = หมา, แมว, วิ่ง, กิน, ชมพู, ผอม, อ้วน, เป็น/คือ/อยู่ … 
อย่างไรก็ตาม ความเป็นจริงก็คือ “ภาษา” ไม่ได้ประกอบข้ึนจากเพยีงแค่คำศัพท์เท่านั้น 
(1) a.  ดาวอยู่บนท้องฟ้า 
 b.  The stars are in the sky. 
 c.  *The sstar are in the sky.  

 
1 {…} หมายถึง เซ็ตของคำศัพท์ในภาษาอังกฤษ 
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จากตัวอย่างข้อมูลภาษา (1c) แสดงให้เห็นว่า การรู้แคเ่สียง หน่วยคำ ความหมาย ยังไมเ่พียง
พอที่จะถือว่ารู้ภาษา ต้องรู้ด้วยว่า แต่ละภาษามีกฎอยา่งไรในการนำหน่วยคำมาเชื่อมต่อกัน
เป็นคำหรือวลี ยกตัวอยา่งเช่น ภาษาอังกฤษไม่อนุญาตให้นำหน่วยคำพหูพจน์ -s วางไวห้น้า
นาม *s-star 

คำจำกัดความ ระบบหน่วยคำ (Morphology) 
ระบบหน่วยคำ คือ การศึกษาหน่วยคำที่นำมาประกอบกันเป็นคำ  

การรู้เพียงแค่กฎของระบบหน่วยคำก็ยังไม่เพียงพอต่อการรู้ภาษา ตัวอย่างเช่น ใน
ภาษาอังกฤษ หน่วยคำพหูพจน์ –s ต้องวางหลังนาม จากตัวอย่าง (1c) เมื่อลองพิจารณา
ข้อมูลภาษาใน (2) จะเห็นได้ว่าภาษาไทยกับภาษาอังกฤษมีการเรียงคำแตกต่างกัน 

(2) a. *อ้วนแมวกินผอมหนู   
       b. แมวอ้วนกินหนูผอม   
       c. The fat cat ate the skinny mouse. 

นอกจากน้ี คำบางคำในภาษาอังกฤษสามารถปรากฏได้เฉพาะในบางตำแหน่งเท่านั้น ดังจะ
เห็นไดจ้าก คำที่เป็นตัวหนา ในข้อมูลภาษา (3)–(6) 

(3)        (4) 
a.  The brown monkey jumped.   a.  The brown monkey jumped. 
b.  The fat monkey jumped.  b.  The brown monkey walked. 
c.*The kangaroo monkey jumped.   c.*The brown monkey kangaroo. 
d.*The walked monkey jumped.   d.*The brown monkey a. 
e.*The a monkey jumped. e.*The brown money in. 
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(5)            (6) 
a.  The brown monkey jumped. a.  The brown monkey jumped. 
b.  A brown monkey jumped. b.  The red kangaroo jumped. 
c.*Walked brown monkey jumped.    c.*The red jumped walked. 
d.*Kangaroo brown monkey jumped. d.*The red a jumped. 
e. *in brown monkey jumped. e.*The brown in jumped. 

ถ้าภาษาอังกฤษเป็นเพียงการนำคำมาเรยีงต่อกัน เราก็จะไม่สามารถอธิบายได้ว่าทำไมคำ
บางคำจึงปรากฏได้เฉพาะในบางตำแหน่งเท่านั้น ดังท่ีเห็นในตัวอย่าง (3)–(6) แสดงให้เห็นว่า 
การจะพูดว่าเรารู้ภาษาได้ เราจำเป็นต้องรู้กฎในการนำคำมาเรียงประกอบกันเป็นประโยค
ด้วย ไม่ใช่เพียงการท่องจำเท่านั้น แต่เป็นความรู้ที่ทำใหส้ามารถสรา้งประโยคใหม่ ๆ ที่ถูก
หลักไวยากรณ์ได้ ซึ่งถือเป็นองค์ประกอบสำคญัอีกประการหนึ่งของการรู้ภาษา 

คำจำกัดความ วากยสัมพันธ์ (Syntax) 
วากยสัมพันธ์ คือ การศึกษาวิธีการนำหน่วยคำมาประกอบกันเป็นวลีหรือประโยค 

หนังสือเล่มนี้ ผู้เขียนเริ่มต้นด้วยการนำเสนอเนื้อหาเกี่ยวกับระบบหน่วยคำและวากยสัมพันธ์
ใน 3 บทแรก โดยจะเน้นทีเ่กณฑก์ารทดสอบ เพื่อใช้วิเคราะห์ข้อมลูภาษาผ่านกระบวนการ
คิดวิเคราะห์อย่างเป็นระบบในการค้นหารูปแบบการเกดิซ้ำของภาษา หลังจากนั้นจึง
ตั้งสมมติฐานและทดสอบสมมติฐานดังกล่าว ก่อนจะขยายไปสู่การศึกษาเกีย่วกับ
ความสัมพันธ์ระหว่างรูปกับความหมาย ซึ่งนำไปสู่การสร้างหน่วยคำที่ใหญ่ขึ้น เช่น วลีและ
ประโยค เพื่อให้เข้าใจในเชิงลึกมากยิ่งขึ้น เมื่อเข้าสู่เนื้อหาเกี่ยวกบัความหมายผู้เขียนจึงขอ
ย้อนกลับมาตั้งคำถามสำคัญเกีย่วกับการศึกษาเรื่องความหมาย หรอืท่ีเรียกว่า อรรถศาสตร ์
ว่าแท้จริงแล้วอรรถศาสตร์คืออะไร 
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1.2  ทฤษฎีอรรถศาสตร์ 

อรรถศาสตร์ (Semantics) คือ การศึกษาความหมายของภาษา ซึ่งมีหลายกรอบแนวคิดบาง
แนวคิดมองว่าความหมายขึ้นอยู่กบัความจริงและเง่ือนไขความจริง ขณะที่บางทฤษฎีมองว่า
ความหมายเกี่ยวข้องกับการอ้างถึง ในท่ีนี้จะขอนำเสนอ 2 แนวคิดนี้เพื่อเป็นพื้นฐานนำไปสู่
การจำแนกหน่วยคำ 

1.2.1 กรอบแนวคิดที่ 1: ความจริงและเงื่อนไขความจริง 

กลับมาที่คำถามว่า คุณรู้อะไรเมื่อคุณบอกว่าคณุรู้ว่าบางสิ่งมคีวามหมายว่าอะไร 
พิจารณาประโยคต่อไปนี ้

(7) a.  Sparrows are a kind of bird.               จริง/ไม่จริง 
       b.  Seriemas are endemic to the Neotropics.              จริง/ไม่จริง 

คำถาม: คุณรู้หรือไม่ว่า (7a) หมายถึงอะไร แล้ว (7b) หมายถึงอะไร 
เราคาดว่าคนส่วนใหญ่น่าจะรู้ความหมายของ (7a) แต่ไม่น่าจะรู้ (7b) 

คำถาม: คุณรู้หรือไม่ว่า (7a) จริงหรือไมจ่ริง แล้ว (7b) จริงหรือไมจ่ริง 
ผู้เขียนคาดว่าคำตอบสำหรับ (7a) น่าจะเป็นจริงเนื่องจากเราอาจจะพอรู้ความหมาย ของคำ
ว่า sparrows และคำว่า bird  แตม่ีแนวโน้มว่าจะไมรู่้ความหมายคำว่า seriemas และคำวา่ 
endemic และ Neotropics จงึตอบ (7b) ว่า “ไม่รู้” ว่าจริงหรือไม่จริง เพราะเราไม่รู้
ความหมาย จากคำตอบ “ไม่รู้” นี้ ผู้เขียนตั้งข้อสังเกตได้ว่า ความหมายมีความสมัพันธ์กับ
ความจริงในระดับหนึ่ง เพราะถา้ไม่รูค้วามหมาย ก็ไม่สามารถบอกได้ว่าประโยคนั้นจริง
หรือไมจ่ริง 

สมมติฐานข้อ 1: ค่าความจริง (Truth-Value) 
ความหมายของประโยคคือค่าความจริง หมายความว่า เรารู้หรือไม่วา่ประโยคนี้จริง
หรือไมจ่ริง  

(8) Seriemas are a kind of bird.               จริง/ไม่จริง 

รู้หรือไม่ว่า (8) หมายถึงอะไร รู้หรอืไม่ว่า (8) จริงหรือไมจ่ริง 
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ตาราง 1.1 การรู้ความหมายและการตัดสินค่าความจริงของประโยค  

 รู้ว่าหมายถึงอะไร รู้ว่าจริงหรือไม่จริง  
(7a) ✓ ✓ 
(7b)   
(8) ✓  

ผลที่แสดงในตาราง 1.1 ไม่เป็นไปตามที่เราคาดการณ์ไว้ เพราะถ้าความหมายของประโยค
คือค่าความจริง เราก็ควรจะสามารถบอกได้ว่าประโยคนั้นจริงหรือไม่จริง อย่างไรก็ตาม ใน
กรณีของประโยค (8) Seriemas are a kind of bird. เรายังไม่สามารถบอกได้ว่าจริง
หรือไม่จริง เนื่องจากเราไม่รู้ว่า Seriemas หมายถึงอะไร ดังนั้น ต่อให้ประโยคนี้จะมีค่า
ความจริงแบบใด เราก็ไม่สามารถตัดสินได้ จนกว่าจะมีข้อมูลเพิ่มเติม แต่ถ้าผู ้เขียนนำ

รูปภาพ2ของ Seriemas มาให้ดูสักรูปหนึ่ง ก็อาจช่วยให้ตัดสินได้ว่าประโยค (8) เป็นจริง

หรือไม่  

   
รูป 1 รูป 2 รูป 3 

ด้วยเหตุนี้ จึงจำเป็นต้องทบทวนสมมติฐานข้อ 1 และมาพิจารณาสมมติฐานข้อ 2 แทน 

  

 
2 ที่มารูป 1 https://australianspottedcuscus.wordpress.com/diet-and-its-cycle/    

  ที่มารูป 2 https://shorturl.asia/X91BZ  

  ที่มารูป 3 https://www.britannica.com/animal/black-legged-seriema     

https://australianspottedcuscus.wordpress.com/diet-and-its-cycle/
https://www.shorturl.asia/X91BZ
https://www.britannica.com/animal/black-legged-seriema


7 

 

 
 

สมมติฐานข้อ 2: เง่ือนไขความจริง (Truth-Conditions) 
ความหมายของประโยคอยู่ที่เงื่อนไขความจริง หมายถึง โลกของเราจะต้องมีลักษณะ
อย่างไร ประโยคนั้นจึงจะเป็นจริง 

ตาราง 1.2 ความสัมพันธ์ระหว่างการรู้ความหมายกับเง่ือนไขความจริง  
 รู้ว่าหมายถึงอะไร รู้ว่าจริงหรือไม่จริง หรือไม่ 

(7a) ✓ ✓ 
(7b)   
(8) ✓ ✓ 

ตาราง 1.2 ความสัมพันธ์ระหว่างการรู้ความหมายกับเงื่อนไขความจริง ปรับจากสมมติฐาน
ข้อ 2 เมื่อมีรูปภาพประกอบ เงื่อนไขความจริงจะสามารถทำงานได้ดีขึ้น และช่วยอธิบาย
สัญชาตญาณของเราเกี่ยวกับความหมายของประโยคได้ดียิ่งขึ้น ดังนั้น สมมติฐานข้อ 2 จึง
สามารถพยากรณ์ข้อมูลได้ดีกว่าสมมติฐานข้อ 1 อย่างไรก็ตาม คำถามเกี่ยวกับความหมาย
ยังไม่จบเพียงเท่านี้ เพราะความหมายของคำเองก็เป็นประเด็นท่ีต้องนำมาพิจารณาร่วมด้วย
เช่นกัน 

1.2.2 กรอบแนวค ิดท ี ่  2: ความหมายอ ้างถ ึง (The Referential Approach to 
Meaning) 
ขอให้พิจารณาประโยค (7a–b) อีกครั้ง 

(7) a.  Sparrows are a kind of bird.    
       b.  Seriemas are endemic to the Neotropics. 
คำถาม: ทำไมคุณรู้เง่ือนไขความจริงของประโยค (7a) แต่ไมรู่้เง่ือนไขความจริงของ (7b) 
คำตอบที่ 1: เพราะเราไม่รู้ความหมายของคำว่า seriemas, endemic และ Neotropics 
คำตอบท่ี 2: หรืออาจเป็นเพราะเราไมรู่้ว่า seriemas, endemic และ Neotropics อ้างถึง
สิ่งใด 
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สมมติฐาน: ความหมายอ้างถึง  (The Referential Theory of Meaning) 
ความหมายของคำอยู่ที่สิ ่งที ่คำนั้นอ้างถึง กล่าวคือ คำหนึ่ง ๆ จะมีความหมายเมื่อ
สามารถช้ีเฉพาะหรืออ้างถึงสิ่งใดสิ่งหนึ่งในโลกความจริง 

ยกตัวอย่างเช่น คำว่า [tɕháːŋ] ช้าง อ้างถึงเซ็ตของสิ่งซึ่งเราคิดไตร่ตรองแล้วว่าเป็นช้าง ถ้า
เรารู้ว่าช้างหมายถึงอะไร นั่นหมายความว่า เราสามารถแยกสิ่งที่เป็นช้างออกจาก สิ่งที่ไม่ใช่

ช้างได้ เช่น จากรูปภาพ3 เรารู้ว่า 2 และ 4 อ้างถึง ช้าง 

    
รูป 4 รูป 5 รูป 6 รูป 7 

เช่นเดียวกันกับคำว่า [ɹɛd] red สีแดง อ้างถึงเซ็ตของวัตถุที่เราพิจารณาว่ามีสีแดง ถ้าเรารู้
ว่าสีแดงหมายถึงอะไร นั่นหมายความว่า เราสามารถแยกสิ่งที่มีสีแดงออกจาก สิ่งที่ไม่มีสี

แดงได้ เช่น จากรูปภาพข้างล่าง4 

    
รูป 8 รูป 9    รูป 10 รูป 11 

กลับไปท่ีตัวอยา่งเดิม ถ้าเรารู้ว่าคำว่า endemic อ้างถึงความสมัพันธ์ระหว่างวัตถุกับสถานท่ี 
บางสิ่งบางอย่างจะพบไดเ้ฉพาะในบางพื้นที่เท่านั้น ถ้าเรารู้ความหมายของ endemic เราก็
สามารถจำแนกคู่ <วัตถ,ุ สถานที>่ ที่พบร่วมกันได้ เช่น หมีแพนด้ากับจีน หรือจิงโจ้กับ

 
3 ที่มารูป 4 https://writer.dekd.com/haru_tatsu/writer/viewlongc.php?id=731018&chapter=19  

  ที่มารูป 5 https://parody.fandom.com/wiki/Animal_Species_Alphabet  
  ที่มารูป 6 http://www.bangkaew.com/elearning3/mod/forum/discuss.php?d=2182  
  ที่มารูป 7 https://25hoon.com/material/conversation-07/ 
4 ที่มารูป 8 https://lenews.ch/2023/08/12/the-high-cost-of-protecting-swiss-farmers/  

    ที่มารูป 9  https://www.pexels.com/photo/red-chillis-216566/  
    ที่มารูป 10  https://www.flickr.com/photos/fdewitte/27073987163/  
    ที่มารูป 11  https://pxhere.com/en/photo/1513469  
 

2 3 4 1 

https://writer.dekd.com/haru_tatsu/writer/viewlongc.php?id=731018&chapter=19
https://parody.fandom.com/wiki/Animal_Species_Alphabet
http://www.bangkaew.com/elearning3/mod/forum/discuss.php?d=2182
https://25hoon.com/material/conversation-07/
https://lenews.ch/2023/08/12/the-high-cost-of-protecting-swiss-farmers/
https://www.pexels.com/photo/red-chillis-216566/
https://www.flickr.com/photos/fdewitte/27073987163/
https://pxhere.com/en/photo/1513469
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ออสเตรเลีย ในขณะเดียวกันก็จะรู้ว่าบางอย่างไม่มีข้อจำกัดเรื่องพื้นที่ (Non-Endemic) 
เพราะสามารถพบได้ในหลายสถานท่ี  

(9) a. <หมีแพนด้า, จีน> 
       b.  <จิงโจ,้ ออสเตรเลีย> 
       c. <หมีโคอาลา, ออสเตรเลีย> 
 d. <ช้าง, เอเซีย> 

ดังนั ้น เมื ่อกล่าวถึง ความหมาย เรากำลังกล่าวถึงทั ้งความจริงและเงื ่อนไขความจริง  
ตลอดจนความหมายอ้างถึง และเงื่อนไขของการอ้างถึงด้วย ในส่วนต่อไป ผู้เขียนจะย้อน
ทบทวนคำจำกัดความของหน่วยคำท่ีได้กล่าวไว้ก่อนหน้านี้ 

คำจำกัดความ หน่วยคำ (Morpheme) 
หน่วยคำ คือ หน่วยท่ีเล็กท่ีสุดของภาษาซึ่งมีความหมาย มีความเช่ือมโยงอย่างเป็นระบบ
ระหว่างรูปกับความหมาย (Form, Meaning) 

ถ้าเราสามารถจำแนกหน่วยคำออกจากกันได้ มีแนวโน้มที่จะพบว่าหน่วยคำบางประเภทมี
ผลต่อการเปลี่ยนแปลงความหมายอย่างเป็นระบบ ดังนี ้
(i) เรารู้ว่าคำนั้นอ้างถึงสิ่งใด หรือ 
(ii) เรารูค้วามหมายของประโยคเพราะเรารู้เงื่อนไขความจริงของประโยคนั้น 

1.2.3  กรอบแนวคิดที่ 3: ความหมายกับการจำแนกหน่วยคำ (Semanticity: 
Identifying Morphemes) 

กรอบแนวคิดนี้อธิบายว่า ความหมายส่วนหนึ่งได้มาจากหน่วยคำ ซึ ่งหน่วยคำเหล่านี้มี
ความสัมพันธ์อย่างเป็นระบบระหว่างรูป/เสียงกับความหมาย ลองพิจารณาความแตกต่าง
ของชุดข้อมูลภาษา 2 ชุดใน (10)–(11)  
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(10) ก.  /loŋ/  “down”  /ploŋ/  “accept” 
        ข.  /ráp/  “pick up” /pràp/  “fine” 
        ค.  /lúk/ “rise”  /plùk/  “wake up” 
(11) ก.  /ploŋ/ “acceptV” /kaːn.ploŋ/ “acceptionN” 
        ข.  /pròp.mɯːː “clapV”  /kaːn.pròp.mɯː/ “clappingN” 
        ค.  /plùk/ “wakeV”  /kaːn.plùk/ “wakeN” 

การเติมเสียง /p/ ที่หน้าคำในชุดข้อมูลภาษา (10) แสดงให้เห็นว่ามีการเปลี่ยนแปลงทาง
ความหมาย แต่ไม่สามารถคาดเดาหรือคาดการณ์ความหมายใหม่ได้ ในทางตรงกันข้าม ชุด
ข้อมูลภาษา (11) เมื่อเติม /kaːn/ หน้าคำ จะทำให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทางความหมาย
อย่างเป็นระบบ เปลี่ยนจาก ทำกริยาอาการนั้น ๆ เป็น การกระทำกริยาอาการนั้น สำหรับ
ภาษาไทย การหาตัวอย่างในลักษณะนี้ค่อนข้างยาก เพราะถ้าเติม  
/-p/ ท้ายคำ เช่น /*ploŋp/ จะทำให้กลายเป็นคำที่ผิดไวยากรณ์และไม่มีความหมาย 
ในทางกลับกัน ตัวอย่างจากภาษาอังกฤษจะเห็นความแตกต่างนี้ได้ชัดเจนกว่า ลองพิจารณา
ความแตกต่างของชุดข้อมูลภาษาอังกฤษ 2 ชุดต่อไปนี้ (12)-(13) 

(12) a.  /pn/  “pin”  /spn/  “spin” 
        b.  /pɑt/ “pot”  /spɑt/  “spot” 
        c.  /mɔːl/ “mall”  /smɔːl/  “small” 
(13)   a.  /spn/ “spinN, SG” /spnz/  “spinN, PL” 
        b.  /spɑt/ “spotN, SG” /spɑts/  “spotN, PL” 
        c.  /skuːl/ “schoolN, SG” /skuːlz/         “schoolsN, PL” 
การเติม /s/ ไว้หน้าคำ หรือทางด้านซ้ายของคำในชุดข้อมูลภาษา (12) แม้จะก่อให้เกิด
ความหมายใหม่ แต่ความหมายนั้นไม่ได้เป็นระบบและไมส่ามารถคาดการณไ์ดว้่าจะหมายถงึ
อะไร ในขณะที ่การเติม /-s/ ไว้ท้ายคำ หรือทางด้านขวาของคำในชุดข้อมูลเดียวกัน 
ก่อให้เกิดความหมายใหม่ที่เป็นระบบและสามารถคาดการณ์ความหมายได้ 
/mɔːl/ = {Emquartier, Emsphere, Central World, Siam Paragon, …}  



11 

 

 
 

/smɔːl/5 = 

    
รูป 12  รูป 13      รูป 14  รูป 15 

/kæt/           /peŋgwɪn/          /taɪɡɚ /                 /bɜːrd/ 

    
รูป 16  รูป 17      รูป 18  รูป 19 

/kæts/             /peŋgwɪnz/      /taɪɡɚz/              /bɜːrdz/ 

    
รูป 20  รูป 21      รูป 22  รูป 23 

การเตมิ /-s/ ที่ท้ายคำในภาษาอังกฤษจะทำให้เกิดการเปลีย่นแปลงความหมายอย่างเป็น
ระบบ ดังแสดงในตัวอย่างข้อมูลภาษา (13) โดย school ในตัวอย่าง (13c) อ้างถึง 

  

 
5 ที่มารูป 12 https://pixabay.com/th/images/search/%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B9/  

  ที่มารูป 13 https://medium.com/@cansuarican  
  ที่มารูป 14 https://rogermontgomery.com/what-is-next-for-small-caps/  
  ที่มารูป 15 https://www.pinterest.com/pin/340584790571458717/ 
  ที่มารูป 16 https://pxhere.com/th/photo/1162794  
  ที่มารูป 17 https://pixabay.com/th/images/search/chinstrap%20penguin/  
  ที่มารูป 18 https://ranthamboretigersafari.org/contact/  
  ที่มารูป 19 https://viarcanvas.com/en/gallery/module/item/852 
  ที่มารูป 20 https://tenor.com/view/cats-gif-26673266  

  ที่มารูป 21 https://www.pexels.com/th-th/photo/52509/  

  ที่มารูป 22 https://wallhere.com/th/wallpaper/794427  

  ที่มารูป 23 https://www.pexels.com/th-th/photo/37833/   

 

https://pixabay.com/th/images/search/%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B9/
https://medium.com/@cansuarican
https://rogermontgomery.com/what-is-next-for-small-caps/
https://www.pinterest.com/pin/340584790571458717/
https://pxhere.com/th/photo/1162794
https://pixabay.com/th/images/search/chinstrap%20penguin/
https://ranthamboretigersafari.org/contact/
https://viarcanvas.com/en/gallery/module/item/852
https://tenor.com/view/cats-gif-26673266
https://www.pexels.com/th-th/photo/52509/
https://wallhere.com/th/wallpaper/794427
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อ้างถึงเซ็ตของสิ่งที่มีคุณสมบัติเปน็ โรงเรียนแตล่ะโรง (Atomic Schools) ในขณะที ่

schools6 เมื่อเติม /-s/ ท้ายคำแล้ว อ้างถึง อ้างถึงเซ็ตของสิ่งที่มี โรงเรียนแต่ละโรง เป็น

ส่วนประกอบ (Atomic Schools as Parts) จากข้อสังเกตนี้ เราจึงสามารถเสนอกฎของ
หน่วยคำได้ว่า 

</N-s/ เซ็ตของสิ่งของที่มีนาม (N) เป็นส่วนประกอบ> 

คำถาม:  เรารู้ได้อย่างไรว่าเป็นหน่วยคำ 
คำจำกัดความ คู่เทียบคำ (Morphological Minimal Pair) 
คู่เทียบคำ คือ คำคู่กันที่มลีักษณะดังนี้ 

i)  แตกต่างกันอย่างน้อยท่ีสุดเพียงหนึ่งหน่วยคำเท่านั้น 
         ii)  มีความหมายที่แตกต่างกัน      

 

ตัวอย่างข้อมูลจากภาษาคานูริ (นิโล-ซาฮาราน): ภาษานี้พูดในแถบประเทศแอฟริกา 
(14) [ɡana] “small”  [nemɡana] “smallness” 
 [kura] “big”  [nemkura] “bigness” 
 [kuruɡa]“long”  [nemkuruɡa] “length” 
 [karite] “excellent” [nemkarite] “excellence” 
 [dibi] “bad”  [nemdibi] “badness” 
(ii)  ถ้า keji หมายถึง “หวาน”? “ความหวาน” ในภาษาคานูรจิะพูดว่าอย่างไร 
(iii)  ถ้า nemnala หมายถึง “ความดี”? “ดี” ในภาษาคานูริจะพูดว่าอย่างไร 

 

ข้อสังเกต: การเติม nem- ทำให้เกิดความหมายใหม่อย่างเป็นระบบ 
เมื่อนำหน่วยคำเติมหนา้ nem- ไปเติมหน้าคุณศัพท์ (Adj) ในภาษาคานูริ จะเปลี่ยน
คุณศัพท์นั้นให้กลายเป็นนาม (N) ที่แสดงความเป็นนามธรรม สามารถสรุปเป็นกฎได้ดังนี้
  [nem- + ADJ]N 
ดังนั้น จะเห็นได้ว่ารูปกับความหมายมีความสัมพันธ์กันอย่างเป็นระบบ 

เราจะมาลองฝึกวิเคราะห์รูปแปรหน่วยคำ (Allomorphy) ของภาษาลัตเวียน (Latvian) โดย
ข้อมูลภาษานี้นำมาจาก Cowan & Rakušan (1998) ซึ่งภาษาลัตเวียน จัดอยู่ในกลุม่ภาษา

 
6
 อรรถศาสตร์ของพหูพจน์ในภาษาอังกฤษมีความซับซ้อนกวา่นี้ ดังนั้นคำอธิบายนี้เป็นเพียงการสรุปให้ง่าย

ขึ้นเท่านั้น 
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บอลติก (Baltic Language) และถือเป็นภาษาราชการของประเทศลัตเวยีน ตัวอย่างข้อมูล
จากภาษานี้ แสดงให้เห็นถึง (i) รูปแปรหน่วยคำเติมท้าย (Suffix Allomorphy) และ (ii) รูป
แปรรากคำ (Root Allomorphy)  

(15) กริยากลาง (Infinitive Verb) นามแสดงผู้กระทำ (Agentive Noun)  
Infinitive Verb                                      Agentive Noun 

a. [maːtsiːt] to teach b. [maːtsiːtaːjs] teacher 
c. [skuoluot] to educate d. [skuoluotaːjs] pastor 
e. [braukt] to drive f. [brautseːjs] driver 
g. [tsept] to roast  g. [tsepeːjs] roaster 
i. [pirkt]  to buy  j. [pirtseːjs] buyer 
k. [aust] to weave  l. [audeːjs] weaver 
m. [dziedaːt] to sing n. [dziedaːtaːjs] singer 
o. [kalt]  to forge p. [kaleːjs] blacksmith 

q. [iespiest] to print/ 
press 

r. [iespiedeːjs] printer/ 
pressman 

หลักการวิเคราะห์หน่วยคำ (Morpheme Analysis) ตามแนวทางของแอโรนอฟฟ์ และ ฟู
เดอมาน Aronoff & Fudeman (2011, หน้า 18–19) ใหเ้ริ่มต้นจากการพิจารณาคู่เทียบคำ 

(Morphological Minimal Pairs) โดยให้เปรยีบเทียบคู่คำในชุดข้อมูล a-b, c-d, e-f, g-

h, i-j, k-l, m-n, o-p, q-r จะสังเกตได้ว่ามีรากคำ (Root Morphemes) ที่ไม่เปลี่ยนรูป
อยู่ 6 หน่วยคำ ปรากฏในข้อมูลภาษา (16) 
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(16) รากคำไม่เปลี่ยนรูป 

รูป (สัทอักษร) ความหมาย ตำแหน่งท่ีปรากฏ 
[maːtsiː] teach รากคำ  
[skuoluo] educate รากคำ  
[tsep] roast รากคำ  
[dziedaː] sing รากคำ  
[kal] forge รากคำ  
[-t] to … หน่วยคำเตมิท้าย  

นอกจากน้ี ในข้อมูล (15) ยังพบว่ามีหน่วยคำเติมท้าย 2 รูปแปร (Allomorphy) ซึ่งทำ
หน้าท่ีแปลงกริยาเป็นนามแสดงผูก้ระทำ (Agentive Nominalizer Suffix) ได้แก่ [aːjs] 
และ [eːjs] โดยการเลือกใช้รูปแปรแต่ละรูปขึ้นอยู่กับบริบททางเสยีง สามารถบรรยายสรุป
รูปแบบการเกดิได้ดังนี้  

(17) รูปแปรหน่วยคำเติมท้าย (Allomorphy of Suffixes) 

รูปแปร ตำแหน่งท่ีปรากฏ  
รูปที่ 1 -aːjs -aːjs เกิดเมื่อเติมหลังเสียง /t/ ในรากคำ 

รูปที่ 2 -eːjs -eːjs เกิดเมื่อเติมหลังเสียงอ่ืนๆ ยกเว้นเสียง /t/ ในรากคำ 

จากการตรวจสอบข้อมลูภาษา พบว่าเสียงอ่ืน ๆ ที่พบ ได้แก่ {ts, d, l} ดังนั้น สามารถ
สรุปได้ว่ามรีากคำ 4 คำที่ปรากฏรปูแปรหน่วยคำเติมท้ายดังนี ้

รูปแปร 
(i)  [pirkt]   ~ [pirts] 
(ii)  [aust]  ~ [aud] 
(iii)  [kalt]  ~ [kal] 
(iv)  [iespiest]  ~ [iespied] 

จากข้อมูลภาษาทีม่ีอยู ่ สามารถสรุปกฎการเกิดรปูแปรหน่วยคำเตมิท้ายไดด้ังนี้ กรณีที่ราก
คำลงท้ายด้วยเสียงสระ เมื่อต่อด้วยหน่วยคำเติมท้าย –t จะไม่เกดิการเปลีย่นรูป เป็น -aːjs 
เช่นเดิม แต่ถ้ารากคำลงท้ายด้วยเสียงพยัญชนะควบกล้ำ จะเกดิการเปลี่ยนรูปของหน่วยคำ  
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เติมท้าย การแปรเสยีงทำได้ 2 วิธีคือ การกลายเสียง เช่น เสียงกักหรือเสียงหยุดกับเสียงปุ่ม
เหงือก /-kt/ กลายเป็น เสียงกักเสียดแทรก [-ts] แสดงในข้อมูลภาษาคู่ (e-f, i-j) หรือ เสียง
ปุ่มเหงือก 2 เสียง /-st/  กลายเปน็เสียงก้อง [-d] และ การตดัเสียง เช่น เสียงพยัญชนะ 2 
เสียง  /-pt, -lt/ ตดัเสียง /t/ เหลอืเป็น /-p, -l/ และใช้รูปแปร -eːjs แทน การฝึกวิเคราะห์
หน่วยคำในกรณีนีค้่อนข้างซับซ้อน เนื่องจากต้องพิจารณารูปแปรหน่วยคำ และหากฎเพื่อ
อธิบายพฤติกรรมการแปรรูป  

แบบฝึกคิดวิเคราะห ์1 
คำถาม: ถ้า [atradeːjs] มีความหมายว่า finder รูปกรยิากลางของคำนี้จะคืออะไร 
คำตอบ:  ถ้าเราย้อนกลับไปดขู้อมูลภาษา (k)-(l) และ (q)-(r) จะพบว่ามีการแปรรูปของ
หน่วยคำ โดยจากกฎที่ว่า เตมิ -eːjs หลังเสียงอ่ืน ๆ ยกเว้นเสียง /t/ จะเห็นได้ว่ารูปกริยา
กลางของ [atradeːjs] คือ [atrad] ซึ่งเป็นผลมาจากการแปรรูประหว่าง [atrast] ~ 

[atrad]  

คำถาม: รูป/เสียงกับความหมายในแตล่ะส่วนมีความสัมพันธ์กันอย่างไร คำถามนี้นำเราเขา้สู่
หัวข้อถัดไป 

1.2.4 กรอบแนวคิดที่ 4: หลักการประกอบ (The Principle of Compositionality) 

ลักษณะหนึ่งที่ฮอกเค็ตต์ (Hockett) กำหนดให้เป็นคุณสมบัติของภาษา คือ ภาษา
เป็นสิ่งสมมติ (Arbitrariness) 
รูป/เสียงกับความหมายไม่ได้ถ ูกกำหนดว่าค ู ่น ี ้จะต้องมีความหมายนี ้ (No Pre-
Determined Link) ความหมายของคำจึงเกิดจากการนำรูป/เสียงมาประกอบกันโดยไม่
มีความสัมพันธ์โดยตรงกับความหมายนั้น 

กรอบแนวคิดนี้มีหลักคิดว่า ความหมายของคำส่วนหนึ่งสามารถพยากรณ์ได้จากหลักการ
ประกอบ ถึงแม้ว่าความสัมพันธ์ระหว่างรูป/เสียงกับความหมายจะเป็นสิ่งสมมติ ตามแนวคิด
ของ เดอ โซซูร์ De Saussure (1916) แต่ก็ไม่ได้เป็นเช่นนั้นในทุกกรณี 
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- ภาษาไทย   [mǎː]  หมา  
- ภาษาฝรั่งเศส   [ʃiɛñ]  chien  
- ภาษาอังกฤษ   [dɔɡ]  dog  

ทั้งหมดนี้อ้างถึงสิ ่งเดียวกันแต่มีรูป/เสียงที่แตกต่างกัน หากรูป/เสียงกับความหมายมี
ความสัมพันธ์กันจริง นั่นหมายความว่า เราน่าจะคาดหวังว่าคำที่มีเสียงคล้ายกันควรจะมี
ความหมายเหมือนกัน อย่างไรก็ตาม เมื ่อย้อนกลับไปดูข้อมูลภาษา (12) จะพบว่าข้อ
สันนิษฐานน้ีไม่เป็นจริงเสมอไป เช่น คำว่า mall กับ small แม้จะมีเสียงคล้ายกัน แต่กลับมี
ความหมายต่างกันโดยสิ้นเชิง mall หมายถึง ห้าง ขณะที่ small หมายถึง เล็ก อย่างไรก็
ตาม ความสัมพันธ์ของรูป/เสียงกับความหมายก็ไม่ใช่ไม่มีความสัมพันธ์กันเสมอไป ดังจะ
เห็นได้จากตัวอย่างข้อมูลภาษา (13) ที่ความสัมพันธ์ระหว่างรูป/เสียงกับความหมายเป็น
ระบบ 

แบบฝึกคิดวิเคราะห ์2 
คำถาม:  เมื่อไรที่รูป/เสียงกับความหมายไม่มีความสัมพันธ์กัน และเมื่อไรที่รูป/เสียงกับ
ความหมายมีความสัมพันธ์กัน 

ไม่มีความสัมพันธก์นั 
(Arbitrary) 

มีความสัมพันธ์กัน  (Non-Arbitrary) 

</mæp/, MAP> </mæp-s/, MAP: พหูพจน์ PL> 
</ɡana/, small> </nem-ɡana/, the property of being small> 
</sæd/, not happy> </ʌn-hæpi/, not happy> 

จะเห็นได้ว่า รูป/เสียงของคำทั้ง 3 คำที่ยกตัวอย่างไว้ในตาราง ได้แก่ map แผนที่, ɡana 
เล็ก และ sad เศร้า ไม่มีความสัมพันธ์โดยตรงกับความหมายของคำเหล่านี้ อย่างไรก็ตาม 
เมื ่อพิจารณาคำที่มีหน่วยคำมากกว่าหนึ่ง เช่น maps แผนที่มากกว่า 1 แผนที่, nem-

gana การมีขนาดเล็ก และ unhappy ไม่มีความสุข จะพบว่า เราสามารถพยากรณ์
ความหมายของคำกลุ่มนี้ได้จากการประกอบกันของหน่วยคำ ความหมายที่เกิดขึ้นจึงไม่ได้
เป็นสิ่งที่ไม่มีความสัมพันธ์กับรูป/เสียงอย่างสิ้นเชิง ตรงกันข้าม ซึ่งความหมายของคำกลุ่มนี้
มักจะประกอบด้วยหน่วยคำมากกว่าหนึ ่งหน่วยคำ (Multi-Morphemic) มีความยาว
มากกว่า ซับซ้อนกว่าคำท่ีรูป/เสียงไม่มีความสัมพันธ์กับความหมาย  
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การประกอบกันของหน่วยคำเกิดขึ้นผ่านกระบวนการที่เรยีกว่า การนำหน่วยคำมาเรียงต่อ
กัน (Concatenation) ซึ่งถือเป็นวิธีที่มีความซับซ้อนน้อยทีสุ่ดเมื่อเปรียบเทียบกับวิธีอ่ืน 
กระบวนการนี้ยังเป็นที่รู้จักกันในช่ือว่า การประกอบ (Compositionality) หลักการนี้มี
รากฐานมาจากแนวคดิของ กอทท์โลบ เฟรเกอ (Gottlob Frege, 1948) นักตรรกศาสตร์ นัก
คณิตศาสตร์ และนักปรัชญาชาวเยอรมัน ซึ่งได้เสนอ หลักการประกอบ(The Principle of 
Compositionality)  

หลักการประกอบ (The Principle of Compositionality) 

 
Gottlob Frege (1848-1925)7 

รูป 24  

“ความหมายของข้อความที่ซับซ้อนหรือของประโยค
หนึ่ง ๆ มาจากความหมายของแตล่ะส่วน และวิธีท่ีแต่
ละส่วนน้ันถูกนำมาเรียงต่อกัน (ผา่นโครงสร้าง
วากยสัมพันธ์)” 

ความหมายของข้อความที่ซับซ้อนหรือประโยคมาจาก  
(i) ความหมายของคำแตล่ะส่วนและ 
(ii) วิธีที่แต่ละส่วนถูกนำมาเรียงตอ่กัน (ผ่านวากยสัมพันธ์) 

 

แบบฝึกคิดวิเคราะห ์3 
คำถาม:  ข้อมลูประโยคภาษาไทย (18) เป็นตัวอย่างของคำที่มีความหมายแบบใด? รูปกับ
ความหมายมีความสัมพันธ์กันหรือไม่? ความหมายได้มาจากหลักการ 
ประกอบหรือไม่? ขอใหแ้จกแจงหน่วยคำประกอบ 
(18)   a.  น่ารัก 
 b.  น่าอยู่ 
 c.  น่ามอง 
 d.  น่าคิด 

 
7 ที่มารูป 24 

http://cc.ee.ntu.edu.tw/~farn/courses/FMV/formal.methods.05.predicate.logics.pdf  
 

http://cc.ee.ntu.edu.tw/~farn/courses/FMV/formal.methods.05.predicate.logics.pdf
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1.3  ประเภทของหน่วยคำ (Morphological Categories) 
 
เนื่องจากคำจำกัดความของหน่วยคำ ที่ได้นำเสนอไว้ก่อนหน้านี้ยังไม่ครอบคลุมทั้งหมด จาก
ข้อมูลภาษา (19) ทีช้ี่ให้เห็นว่า เกณฑ์ด้านตำแหน่งท่ีหน่วยคำสามารถปรากฏได้ 
(Distributional Criteria) เป็นอีกประเด็นหนึ่งที่จำเป็นต้องนำมาพิจารณาและควรบรรจุไว้
ในคำจำกัดความของหน่วยคำด้วย 

หน่วยคำไม่ได้ประกอบขึ้นจากเพียงแค่รูปและความหมายเท่านั้น แต่ตำแหน่งที่หน่วยคำ
สามารถปรากฏก็มีความสำคัญไม่แพ้กัน ตัวอย่างจากข้อมูลภาษา (19) แสดงให้เห็นว่า 
หน่วยคำ น่า ไม่สามารถปรากฏในตำแหน่งหลังหน่วยคำอื่นได้ ตำแหน่งที่ปรากฏจึงเป็น
ข้อจำกัดที่ต้องคำนึงถึงเพิ ่มเติม นอกเหนือจากข้อจำกัดด้านรูปและความหมายในการ
ประกอบสร้างคำ 

(19) a. *รักน่า 
 b. *อยู่น่า 
 c. *มองน่า 
 d. *คิดน่า 

คำจำกัดความของหน่วยคำที่ได้ให้ไว้ก่อนหน้านี ้
หน่วยคำ คือ หน่วยท่ีเล็กท่ีสุดของภาษา ซึ่งมีความหมาย และมีความเช่ือมโยงอย่างเป็น
ระบบระหว่างรูปกับความหมาย (Form, Meaning) 

 

คำจำกัดความของหน่วยคำ (ปรับใหม่) 
หน่วยคำ คือ หน่วยท่ีเล็กท่ีสุดของภาษา ซึ่งมีความหมาย และมีความเช่ือมโยงอย่างเป็น

ระบบระหว่างรูป ความหมาย และตำแหน่งท่ีปรากฏ (Form, Meaning, Distribution8) 

 
8 ในคำจำกัดความของหน่วยคำ จะเห็นได้ว่า ตำแหน่งที ่ปรากฏ (Distribution) ถูกเพิ ่มเป็นหนึ่งใน

ส่วนประกอบสำคัญของข้อจำกัดหน่วยคำ หมายถึง ตำแหน่งที่หน่วยคำสามารถปรากฏได้ ตัวอย่างเช่น 
หน่วยคำเติมหน้า (Prefix) จะปรากฏเฉพาะหน้าต้นเค้าศัพท์ (Stem) เช่น น่า-รัก แต่ไม่สามารถปรากฏท้าย
ต้นเค้าศัพท์ได้ *รัก-น่า ต่อมา ได้มีการปรับคำจำกัดความของหน่วยคำ โดยใช้คำว่า  “Distributional 
Category” แทน “Distribution” เพื่อเน้นย้ำถึงประเภทของหน่วยคำที่สามารถปรากฏร่วมกับคำในแต่ละ
ภาษา (Hocket, 1959) ตัวอย่างเช่น หน่วยคำเติมท้ายพหูพจน์ ในภาษาอังกฤษ -s สามารถเกิดร่วมได้
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ข้อสังเกต: หน่วยคำแต่ละหน่วยคำมีพฤติกรรมการปรากฏที่แตกต่างกันอย่างเห็นได้ชัด 
ดังนั ้น ถ้าต้องการอธิบายพฤติกรรมของหน่วยคำได้ จำเป็นต้องอ้างอิงถึงประเภทของ
หน่วยคำที ่สามารถปรากฏร่วมกับคำในแต่ละภาษา (Distributional Categories) ซึ่ง
สามารถแบ่งประเภทของหน่วยคำออกได้ดังนี้ 

1.  รากศัพท์ (Root): หน่วยคำท่ีเป็นแกนของความหมายในคำหนึ่ง ๆ ไม่สามารถแบ่งย่อย
ออกไปได้อีก 
2.  ต้นเค้าศัพท์ (Base/Stem): รากศัพท์ท่ีถูกเติมด้วยหน่วยคำเตมิ จนเปลี่ยนสถานะจาก
รากศัพท์เป็นต้นเค้าศัพท์ หรือเป็นต้นเค้าศัพท์เดมิที่มีหน่วยคำเตมิอยู่แล้ว แต่ยังสามารถเติม
หน่วยคำเพิ่มได้อีก 
3.  หน่วยคำเติม (Affixes) แบ่งออกเป็น 5 ประเภทหลัก 

(i) หน่วยคำเตมิหน้า (Prefix) หมายถึง หน่วยคำท่ีเติมไวด้้านหน้าหรือด้านซ้าย
ของต้นเค้าศัพท์ เช่น ภาษาไทย นัก- ใน นักเรียน นักร้อง นักแสดง 
ภาษาอังกฤษ un- ใน unbelievable, untrue, unhappy 

(ii) หน่วยคำเตมิท้าย (Suffix) หมายถึง หน่วยคำท่ีเติมไวด้า้นท้ายหรือด้านขวา
ของต้นเค้าศัพท์ เช่น ภาษาไทย -กว่า ใน สวยกว่า ดกีว่า ฉลาดกว่า -er 
ภาษาอังกฤษ ใน taller, smaller, smellier 

(iii) หน่วยคำเตมิหน้า-ท้าย (Circumfix) หมายถึง หน่วยคำท่ีเติมทั้งด้านหน้าและ
ด้านท้าย หรือทั้งด้านซ้ายและด้านขวาของต้นเค้าศัพท์ เช่น ภาษาไทย กำลัง- 
-อยู ่  ใน กำลังเรียนอยู ่กำลังนอนอยู ่กำลังกินอยู่ ภาษาเยอรมัน ge- -t ใน 
gemacht, gelernt, gelacht 

(iv) หน่วยคำเตมิกลาง (Infix) หมายถงึ หน่วยคำทีแ่ทรกเข้าไปภายในตน้เค้าศัพท์ 
เช่น ภาษาตากาล็อก มีหน่วยคำเติมกลางในต้นเค้าศัพท์ -um- และ -in- ดัง
แสดงในข้อมูลภาษา (20) 

  

 
เฉพาะกับนามเท่านั้น ดังนั้น คำตอบสำหรับคำถามที่ว่า หน่วยคำเติมสามารถเกิดร่วมกับคำทุกประเภทได้
หรือไม่? คือ ไม่สามารถปรากฏร่วมกับคำทุกประเภทได้ 
 
 



20 

 

sulat “to write” sumulat “wrote”  sinulat “was written” 
ʔaral “to teach” ʔumral “taught” ʔinral “was taught” 
ʔibiɡ “to love” ʔumibiɡ “loved” ʔinibiɡ “was loved” 

ในภาษาอังกฤษเองก็มีตัวอย่างของหน่วยคำเติมกลาง (Infix) ในต้นเค้าศัพท์เช่นกัน ตัวอย่าง
ที ่น ักภาษาศาสตร ์มักยกมาอธิบาย ได ้แก่  abso-fucking-lutely, fan-fucking-tastic, 
parlia-fucking-mentary เป็นต้น อย่างไรก็ตาม ตำแหน่งที่ปรากฏของหน่วยคำ มีความ
ซับซ้อนมากกว่าแค่แบ่งเป็นรากศัพท์ ต้นเค้าศัพท์ หรือหน่วยคำเติม  เท่านั้น ในหัวข้อ 1.4.1 
จะอธิบายรายละเอียดเกี่ยวกับข้อจำกัดในการปรากฏร่วมกับหน่วยคำอื่นๆ รวมถึงหลักฐาน
ที่ชี้ให้เห็นว่า ประเภทของคำมีอยู่จริง และการศึกษาระบบหน่วยคำจะไม่สามารถหลีกเลี่ยง
การอ้างถึงประเภทของคำได้ ในหัวข้อต่อไปนี้ จะกล่าวถึงประเภทของคำความหมาย และ
คำไวยากรณ์ รวมทั้งเกณฑ์ที่ใช้ในการทดสอบแยกแยะประเภทของคำต่างๆ 

(v) หน่วยคำเชื่อม (Interfix) หรือ linking element หมายถึงหน่วยคำที่ไม่มี
ความหมายและทำหน้าทีแ่ทรกระหว่างส่วน 2 ส่วนของคำประสม 
(Compound Words) เช่น ภาษาไทยพบหน่วยคำเชื่อมใน คณุ-นะ-สมบตั ิ
(คุณ+สมบัติ) เทพ-พะ-เจ้า (เทพ+เจ้า) ภาษาอังกฤษก็มี interfix เช่นกัน  
speedometer (speed+meter) ขณะทีภ่าษาเยอรมันพบใน  arbeitszeit 
(arbeit+zeit) และภาษาดัตช์พบใน koningszoon (koning+zoon) 

1.4  ประเภทของคำความหมาย (Lexical Categories) 

คำถาม: ประเภทของคำหมายถึงอะไร และทำไมเราต้องมีประเภทของคำ? ประเภทของคำ
มีไว้เพื่ออะไร 

ประเด็นสำคัญ:  
ประเภทของคำถูกกำหนดจากหนว่ยคำในระดับวากยสมัพันธ์ (Morphosyntax) ไม่ใช่
จากความหมาย (Semantics) 
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เรามักพบการอ้างอิงบ่อยครั้งว่า ประเภทของคำสามารถจำแนกได้จากความหมายของคำ 
เช่น 

1. นาม อ้างถึง คน สิ่งของ สถานท่ี หรือ สิ่งที่เป็นนามธรรม 
2. กริยา อ้างถึง การกระทำ หรือ สภาพ สภาวะ 
3. คุณศัพท์ อ้างถึง คุณลักษณะ คุณลักษณะที่เป็นนามธรรม หรือ มีคุณสมบัติ x 
4. วิเศษณ์ อ้างถึง ส่วนเสริม ส่วนขยาย 

คำถาม: ในภาษาอังกฤษ คำว่า depression เป็น สิ่งท่ีเป็นนามธรรม การซึมเศร้า หรือ เป็น 
สภาวะซึมเศร้า? หรืออย่างคำว่า jealousy   เป็น ลักษณะ หรือ สิ่งที่เป็นนามธรรม ความ
อิจฉา หรือ สภาวะอิจฉา ส่วน flying เป็น คุณลักษณะ การบิน หรือ การกระทำ กำลังบิน 
กันแน?่ 
คำตอบ: ถึงแม้ว่าเราจะสามารถตอบคำถามได้ แต่ปัญหาคือ การแบ่งประเภทของคำใน
ลักษณะนี้ยังไม่มีหลักฐานเชิงประจักษ์หรือแบบทดสอบ (Diagnostic Tests) ที่ใช้ในการ
วิเคราะห์หรือพิสูจน์ทราบประเภทของคำ 

ผู้เขียนขอยกตัวอย่างเบื้องต้นโดยใช้หน่วยคำเติมหน้า ได้แก่ น่า- กำลัง- การ- และ ความ- 
เป็นเกณฑ์ในการทดสอบ เพื่อแสดงให้เห็นว่า หน่วยคำเติมหน้าดังกล่าวมีข้อจำกัดในการ
ประกอบกับต้นเค้าศัพท์ประเภทต่าง ๆ ซึ่งข้อจำกัดเหล่านี้เปิดโอกาสให้เราสามารถสังเกต
รูปแบบการปรากฏ (Patterns) และนำไปสู่การสรุปประเภทของคำในภาษาไทยได้อย่างเป็น
ระบบ ผู้เขียนจะนำเสนอรายละเอียดเกี่ยวกับประเด็นนี้เพิ่มเติมในบทที่ 2 หัวข้อ 2.4 

คำถาม: หน่วยคำเติม (Affixes) ได้แก่ น่า- กำลัง- การ- และ ความ- สามารถเติมได้กับต้น
เค้าศัพท ์(Base/Stem) ทุกประเภทหรือไม่ พิจารณาข้อมูลภาษา (21)  

I II III IV V 
ช้าง หมา จาน เรียน กิน วิ่ง เหลือง ฉลาด เล็ก นี ้นั้น โน่น ใต้ บน ใน 
*น่าช้าง น่าเรียน *น่าเหลือง *น่านี ้ *น่าใต ้
*น่าหมา น่ากิน *น่าฉลาด *น่านั้น *น่าบน 
*น่าจาน น่าวิ่ง *น่าเล็ก *น่าโน่น *น่าใน 
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I II III IV V 

ช้าง หมา 
จาน 

เรียน กิน วิ่ง เหลือง ฉลาด 
เล็ก 

นี ้นั้น โน่น ใต ้บน ใน 

*กำลังช้าง กำลังเรียน *กำลังเหลือง *กำลังนี้ *กำลังใต ้
*กำลังหมา กำลังกิน *กำลังฉลาด *กำลังนั้น *กำลังบน 
*กำลังจาน กำลังวิ่ง *กำลังเล็ก *กำลังโน่น *กำลังใน 

 

I II III IV V 
ช้าง หมา จาน เรียน กิน วิ่ง เหลือง ฉลาด เล็ก นี ้นั้น โน่น ใต้ บน นอก 
*การช้าง 
*ความช้าง 

การเรียน 
*ความเรียน 

*การเหลือง 
ความเหลือง 

การนี้ 
*ความนี้ 

*การใต ้
*ความใต ้

*การหมา 
*ความหมา 

การกิน 
*ความกิน 

*การฉลาด 
ความฉลาด 

การนั้น 
*ความนั้น 

*การบน 
*ความบน 

*การจาน 
*ความจาน 

การวิ่ง 
*ความวิ่ง 

*การเล็ก 
ความเล็ก 

*การโน่น 
*ความโน่น 

*การนอก 
*ความนอก 

ข้อสังเกตที่ได้จากข้อมูลภาษาชุดนี้คือ หน่วยคำเติมหน้าอย่าง น่า- ไม่สามารถเติมได้กับต้น
เค้าศัพท์ทุกประเภท เช่นเดียวกับหน่วยคำ กำลัง- และ การ-/ความ- ที่ใช้ในการแปลงเป็น
นาม (Nominalization) โดยเฉพาะในภาษาไทย ซึ่งมีรูปแปรหน่วยคำ 2 หน่วย คือ การ- 
และ ความ- ข้อสังเกตเหล่านี้ชี้ให้เห็นว่า หน่วยคำเติมดังกล่าวมีข้อจำกัดในการประกอบกับ
หน่วยคำอื่น กล่าวคือ มีข้อจำกัดด้านประเภทของคำที่สามารถเติมได้ หรือที่เรียกว่า (C-
Selectional Restriction) นั่นเอง 

สรุปเป็นสมมติฐานได้ว่า หน่วยคำเติมหน้า น่า- และ กำลัง- สามารถเกิดร่วมกับกริยาเท่านัน้ 
เช่นเดียวกับ การ- ในขณะที่ ความ- ดูจะมีข้อจำกัดที่ต่างออกไป กล่าวคือ ความ- สามารถ
เกิดร่วมกับคุณศัพท์ได้ เช่น ความเหลืองของผิว แต่ก็ไม่ได้กับคุณศัพท์ทุกคำ นอกจากนี้ยัง
พบว่า การ- เกิดร่วมกับคำนำหน้านามได้ อย่างไรก็ตาม การจะยืนยันสมมติฐานนี้อย่างแน่
ชัด จำเป็นต้องมีข้อมูลภาษาเพิ่มเติมเพื่อตรวจสอบข้อสังเกตดังกล่าว ถ้าไม่พบข้อมูลภาษา
เพิ่ม อาจเป็นไปได้ว่าข้อสังเกตที่พบเกิดขึ้นโดยบังเอิญ เนื่องจากไม่ได้พบการใช้รูปแบบนี้
อย่างแพร่หลายในประเภทของคำดังกล่าว  
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นอกจากนี ้ ยังพบข้อมูลการใช้ภาษาพูดในปัจจุบันที ่ได้รับความนิยมและใช้กันอย่าง
แพร่หลายมากขึ้น เช่น อร่อยนะ มีความปลา หรือ มีความต้มยำแรงมาก รวมไปถึงวลีอย่าง 
มีความมนุษย์แม่, มีความเนิร์ด, และ มีความเด็ก ตัวอย่างเหล่านี้แสดงให้เห็นว่า ในปัจจุบัน 
หน่วยคำเติมหน้า ความ- สามารถเกิดร่วมกับ นาม ได้ 

คำถาม: เหตุใดจึงต้องแปลงเป็นนาม ทั้งที่โดยปกติเป็นนามอยู่แล้ว? จากข้อสังเกต พบว่า
รูปแบบนี้มักจะปรากฏในตำแหน่ง หลังกริยา มี และในบางกรณีอาจละ มี ได้ เขียนเป็นกฎ
ได้ว่า [(มี)ความ + นาม]นาม ผู้เขียนสันนิษฐานว่า การใช้ ความ + นาม ในกรณีนี้ ไม่ได้ให้
ความหมายเป็นนามธรรม (The Abstract Property of Being Noun) แต่สะท้อนการมี
คุณลักษณะหลายอย่างคล้ายกับนามนั้น (Having Properties of a Noun) ลักษณะนี้คล้าย
กับ หน่วยคำเติมท้าย -ish ในภาษาอังกฤษ ที ่ใช้เม ื ่อเกิดร ่วมกับนามมากกว่า  เช่น 
motherish, bookish หรือ childish 

การเปลี่ยนแปลงน้ีแตกต่างจากอดีตที่หน่วยคำ ความ- มีข้อจำกัดในการเกิดร่วม โดยอนุญาต
ให้ใช้กับคุณศัพท์เท่านั้น อย่างไรก็ตาม ปัจจุบันมีการสร้างคำใหม่ ๆ ที่ฝ่าฝืนข้อจำกัดนี้ 
(Morphological Productivity) และถูกใช้อย่างแพร่หลาย ซึ่งยังเป็นช่องว่างที่เปิดโอกาส
ให้วิจัยต่อไป งานวิจัยในประเด็นนี้จะช่วยตอบคำถามได้ว่า การเติม ความ- นำหน้านามใน
รูปแบบ [(มี) ความ + นาม]นาม ให้ความหมายที่เป็นระบบหรือไม่ และอย่างไร ทั้งนี้ เพื่อ
ให้ผลวิจัยมีความน่าเชื่อถือ ควรใช้คลังข้อมูลภาษาพูดขนาดใหญ่ที่เป็นปัจจุบัน และใช้สถิติ
เพื่อวิเคราะห์ค่าความเป็นไปได้ในการสร้างคำใหม่ (Potential Productivity) ตามแนวทาง
ของ Baayen (2009) 

เสนอเป็นกฎได้ดังนี้ 
การเตมิ (มี) ความ- ทำให้เกิดความหมายใหม่อย่างเป็นระบบ 
 [(มี) ความ- + นาม]นาม = มีคณุลักษณะหลายประการคล้ายกับนามนั้น 
หมายความว่า   รูปกับความหมายมีความสัมพันธ์กันอย่างเป็นระบบทุกครั้ง 

ภายใต้กรอบแนวคิดระบบหน่วยคำเพิ่มพูน (Generative Morphology) Baayen (2009) 
อธิบายว่า กฎที่รูปและความหมายมีความสัมพันธ์กันอย่างเป็นระบบ เรียกว่า Productive 
Rules หรือกฎสร้างคำที่ก่อให้เกิดคำใหม่ได้อย่างแพร่หลาย กฎประเภทนี้มีคุณสมบัติสำคัญ 
คือ สามารถนำไปใช้กับหน่วยคำอื่น ๆ ได้โดยไม่ต้องท่องจำ และไม่ใช่กฎที่มีไว้สำหรับ 
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อธิบายเฉพาะคำ ๆ เดียวโดยไม่มีผลต่อการสร้างหรือการเข้าใจคำใหม่ (Redundancy 
Rules) 

จากข้อมูลทั้งหมดสามารถสรุปได้ว่า คำศัพท์ไม่ได้เป็นเพียงการจับคู่ระหว่างเสียงกับ
ความหมาย โดยไม่ปรากฏโครงสร้างภายในคำ ดังนั ้นการบันทึกคำศัพท์จึงจำเป็นต้อง
พิจารณาโครงสร้างภายในคำด้วย โดยจัดเรียงข้อมูลตามรูป/เสียง ความหมาย และการ
ประกอบหน่วยคำ นอกจากนี ้ หน่วยคำยังมีข้อจำกัดในการเก ิดร ่วม (Selectional 
Restrictions) หน่วยคำเติมสามารถเกิดร่วมได้เฉพาะกับคำบางประเภทเท่านั้น 

(Lexical/Functional categories) เช่น นาม กริยา คุณศัพท์ คำนำหน้านาม และบุพบท 
เป็นต้น 

 (i)  นาม = {ช้าง, หมา, จาน, …} 
 (ii)  กริยา = {กิน, เรียน, วิ่ง, …} 
 (iii)  คุณศัพท์ = {เหลือง, ฉลาด, เล็ก, …} 
 (iv) คำนำหน้านาม = {นี,้ นั้น, โนน่, …} 
 (v)  บุพบท = {ใต,้ บน, นอก, …} 

จึงมีความจำเป็นต้องทบทวนคำจำกัดความของหน่วยคำอีกครั้ง ดังนี ้

คำจำกัดความของหน่วยคำ (ปรับใหม่) (Definition Revised)  
หน่วยคำ คือ หน่วยท่ีเล็กท่ีสุดของภาษาซึ่งมีความหมาย ปรากฏได้เฉพาะในบางตำแหน่ง 
และมีความเชื่อมโยงอย่างเป็นระบบระหว่างรูป ความหมาย ตำแหน่งที่ปรากฏ และการ
ปรากฎร ่ วมก ัน ระหว ่ า งหน ่ วยคำ เต ิมก ับประ เภทของคำ  (Form, Meaning, 
Distributional Category) 

ทั้งหมดนี้—ไม่ว่าจะเป็นหน่วยคำเติม ประเภทของคำ หรือข้อจำกัดในการปรากฏร่วม
ระหว่างหน่วยคำกับคำ—ล้วนมีส่วนช่วยให้เราสามารถอธิบายรูปแบบของข้อมูลทางภาษา
ได้อย่างครอบคลุม นอกจากนี ้ เรายังสามารถแบ่งประเภทของหน่วยคำย่อยออกเป็น
ประเภทของคำไวยากรณ์ได้อีกด้วย 
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1.5  ประเภทของหน่วยคำกับตำแหน่งการปรากฏ  
(Distributional Categories) 

การที่คำบางคำสามารถปรากฏในตำแหน่งเดียวกัน แต่ไม่สามารถปรากฏในตำแหน่งอื่นได้ 
สะท้อนว่าคำเหล่านั้นมีลักษณะร่วมบางอย่างและจัดอยู่ในประเภทเดียวกัน ตรงกันข้าม คำ
ที่อยู ่คนละประเภทกันมักปรากฏในตำแหน่งที่ต่างกัน ดังนั ้น การใช้เกณฑ์การทดสอบ
ตำแหน่งการปรากฏจึงเป็นหลักฐานสำคัญในการจำแนกประเภทของคำ ซึ ่งช่วยให้เรา
มองเห็นภาพรวมของคำแต่ละประเภทได้ชัดเจนมากขึ้น ในหัวข้อนี้จะนำเสนอการใช้เกณฑ์
การทดสอบตำแหน่งการปรากฏเพื่อตรวจสอบประเภทของคำในภาษาอังกฤษและภาษาไทย 
โดยจะเริ่มจากภาษาอังกฤษ 

(22) เกณฑ์การทดสอบโดยใช้หน่วยคำพหูพจน์ -s       
a. dog-s, cat-s, teacup-s, boy-s, girl-s           นาม 
b. *red-s, *tall-s,*lazy-s, *hungry-s, *intelligent-s                คุณศัพท์ 
c. *walk-s, *speak-s, *ascertain-s, *perpetuate-s                  กริยา9 

เกณฑ์การทดสอบประเภทของคำด้วยการเติมหน่วยคำพหูพจน์ -s สามารถใช้ตรวจสอบ
ความเป็นนามในภาษาอังกฤษได้ กล่าวคือ เมื่อนำ -s ไปเติมหลังนามและถูกไวยากรณ์ ใน 
(22a) แสดงว่าคำเหล่านั้นเป็นนาม ในทางตรงข้าม การเติม -s หลังคุณศัพท์ (22b) หรือ
กริยา (22c) จะผิดไวยากรณ์ อย่างไรก็ตาม นามยังสามารถแบ่งออกเป็นประเภทย่อยไดอ้ีก
หลายประเภท และมีพฤติกรรมที่แตกต่างกัน ดังนั้น เกณฑ์การทดสอบนี้จึงใช้ได้กับนามนับ
ได้เท่าน้ัน 

(23) นามนับไม่ได้ไม่สามารถเกิดร่วมกับหน่วยคำพหูพจน์ -s ได้ 
a. *furnitures, *bloods, *waters, *sands 
b. pieces of furniture, bags of blood, bottles of water, types of sand  

 
9 รูป –s ในที่นี้แม้จะเป็นหน่วยคำไวยากรณ์ แต่ไม่ใช่หน่วยคำพหพูจน์ เนื่องจากไม่ได้แสดงความหมายของ

ความเป็นพหูพจน ์
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ยังมีเกณฑ์การทดสอบอื่น เช่น เกณฑ์การใช้คำนำหน้านามในตำแหน่งประธานของประโยค 
โดยคำนำหน้านามจะต้องปรากฏร่วมกับนามนับได้เอกพจน์เท่าน้ัน แต่ไม่จำเป็นสำหรับนาม
พหูพจน์หรือนามนับไม่ได้ สะท้อนให้เห็นความแตกต่างระหว่าง ตำแหน่งการปรากฏของ
หน่วยคำ (Morphological Distribution) และ ตำแหน่งการปรากฏของวากยสัมพันธ์ 
(Syntactic Distribution)  

(24) เกณฑ์การทดสอบโดยใช้คำนำหน้านาม 
a. *Dog chased the cat. 
b. The dog chased the cat. 
c. Dogs chased the cat. 
d. Snoopy chased the cat. 
e. Water dripped down the faucet. 

 

แบบฝึกคิดวิเคราะห ์3 
1. มีเกณฑ์การทดสอบใดท่ีสามารถใช้แยกนามในภาษาไทย 
2. เราสามารถแยกความแตกต่างระหว่างนามเอกพจน์กับนามพหูพจน์ในภาษาไทยได้
หรือไม ่
3. เราสามารถแยกความแตกต่างระหว่างนามนับได้กับนามนับไมไ่ด้ในภาษาไทยได้
หรือไม ่
4. เราสามารถแยกความแตกต่างระหว่างนามชี้เฉพาะกับนามไม่ชี้เฉพาะในภาษาไทยได้
หรือไม่ 

ตัวอย่างคำตอบข้อ 1: นามในภาษาไทยเป็นนามโดด (Bare Arguments)  
นั่นหมายความว่า นามสามารถปรากฏได้โดยลำพัง ไม่ว่าจะเป็นนามเอกพจน์หรือพหูพจน์ 
นามนับได้หรือนามนับไม่ได้ รวมทั ้งนามชี ้เฉพาะหรือไม่ชี ้ เฉพาะ ซึ ่งแตกต่างจาก
ภาษาอังกฤษมีข้อจำกัดด้านการปรากฏร่วมกับคำนำหน้านาม ข้อมูลนี้อ้างอิงจากณัฐยา 
พิริยะวิบูลย์ (Piriyawiboon, 2010, pp. 42–43) 
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(25) ก. หนูใกล้สูญพันธ์                    ระดับชนิด (Kind) 
 ข. หนูอาศัยตามท่อน้ำ                   ความหมายทั่วไป 
 ค. เมื่อวานหนเูข้ามาในครัว              ความหมายไม่ชี้เฉพาะ 
 ง. วันน้ีหนหูายไปแล้ว                ความหมายช้ีเฉพาะ 

ถ้าวิเคราะห์ด้วยกรอบอรรถศาสตร์ (Formal Semantics) ความหมายของนามที่ปรากฏ
โดยลำพัง เช่น หนู จะขึ้นอยู่กับกริยาวลีที่ปรากฏร่วม ใน (25ก) กริยาวลี ใกล้สูญพันธุ์ เป็น
การกล่าวถึงในระดับชนิด (Kind-Level) ดังนั้นนาม หนู ในตำแหน่งประธานจึงอ้างถึง สัตว์
ประเภทหนูโดยรวม ในขณะที่ (25ข) กริยาวลี อาศัยตามท่อน้ำ บ่งบอกถึงลักษณะโดยทั่วไป 
(Generic) จึงอ้างถึงหนูในความหมายกว้าง ส่วน หนู ใน (25ค) ปรากฏในบริบทชั่วคราว 
(Stage-Level หรือ Episodic Context) ร่วมกับกริยาวลี เข้ามา จึงสื่อถึงหนตูัวใดตัวหนึ่งที่
ไม่ชี้เฉพาะ สุดท้าย หนู ใน (25ง) อ้างถึงหนูหนูตัวใดตัวหนึ่งที่ผู้พูดและผู้ฟังต่างรู้ว่าคือตัว 
ข้อมูลนี้แสดงให้เห็นว่า ความหมายของนามที่ปรากฏแบบโดดๆ อาจมีลักษณะคลุมเครือ 
หากไม่ได้พิจารณาร่วมกับบริบทที่ปรากฏ 

ตัวอย่างคำตอบข้อ 4: ภาษาไทยมีเกณฑ์การทดสอบเพื่อแยกความแตกต่างระหว่างนามชี้
เฉพาะและนามไม่ชี้เฉพาะ โดยใช้ลักษณะนามเป็นเกณฑ์ ดังตัวอย่างในประโยค (26) 

(26) เกณฑ์การทดสอบโดยใช้ลักษณะนาม 
ก.  เมื่อวานแมวตัวหนึ่งเข้ามาในครัว           นามไม่ชี้เฉพาะ 

 ข.  เมื่อวานแมวตัวนั้นเข้ามาในครัว             นามช้ีเฉพาะ 

ในประโยค (26ก) ลักษณะนาม ตัวหนึ่ง ทำให้ความคลุมเครือหายไป โดยบ่งชี้ว่ามี แมวบาง
ตัว (Existential Indefinite Reading) เข้ามาในครัว โดยไม่เจาะจงว่าคือตัวใด ส่วน
ลักษณะนาม ตัวนั้น ในประโยค (26ข) แสดงถึงการอ้างถึงแบบเฉพาะเจาะจง (Definite) 
ชัดเจนว่าหมายถึงแมวตัวที่ผู้พูดและผู้ฟังรับรู้ร่วมกัน เกณฑ์การทดสอบนี้จึงสามารถแยก
นามช้ีเฉพาะและนามไม่ชี้เฉพาะออกจากกันได้ 
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รูปแบบที่ปรากฏนี้สามารถอธิบายได้ โดยตั้งสมมติฐานว่าคำมีคุณลักษณะ 2 ประการ คือ 
1. ประเภทของคำ (Word Category) 
2. ข้อจำกัดในการเกิดร่วม (Selectional Restrictions) โดยข้อจำกัดในการเกิดร่วม

แบ่งได้เป็น 2 ประเภทหลัก ได้แก ่
2.1 ข้อจำกัดในการเกิดร่วมด้านประเภทของคำ (C-Selectional Restriction) 
หมายถึง คำหนึ่งๆ จะสามารถปรากฏร่วมกับคำหรือวลีอื่นได้กต็่อเมือ่ประเภทของ
คำนั้นตรงตามเง่ือนไขท่ีกำหนดไว ้
2.2 ข้อจำกัดในการเกิดร่วมด้านความหมาย (S-Selectional Restriction) 
หมายถึง คำหนึ่งๆ จะสามารถปรากฏร่วมกับคำหรือวลีอื่นได้กต็่อเมือ่คุณสมบัติ
ทางความหมายของคำนั้นตรงตามเงื่อนไขที่กำหนดไว ้

ข้อสังเกต: เกณฑ์การทดสอบบางเกณฑ์มีข้อจำกัดในการเกิดร่วมโดยเน้นคุณสมบัติทาง
ความหมาย ตัวอย่างเช่น ในภาษาอังกฤษ การเติมขั ้นกว่า  -er และขั้นสูงสุด -est ต้อง
คำนึงถึงประเภทย่อยของคุณศัพท์ด้านความหมาย โดยแบ่งได้เป็น 2 ประเภท คือ 1) 
คุณศัพท์แบ่งระดับ (Gradability) และ 2) คุณศัพท์ไม่แบ่งระดับ (Non-Gradability)  ซึ่ง
หน่วยคำเติมขั้นกว่า -er และขั้นสูงสุด -est จะสามารถปรากฏรว่มไดเ้ฉพาะกับคุณศัพท์แบง่
ระดับเท่าน้ัน ดังแสดงใน (27) 

(27) เกณฑ์การทดสอบโดยใช้ขั้นกว่า –er และขั้นสูงสุด -est 
 a. hungry, hungri-er, hungri-est                  คุณศัพท์
 b. cruel, cruel-er, cruel-est                  คุณศัพท์ 
 c. ascertain, *ascertain-er, *ascertain-est                    กริยา
 d. anemic, *anemic-er, *anemic-est                 คุณศัพท์
 e. dead, *dead-er, *dead-est                  คุณศัพท์ 

ข้อมูลภาษา (27) แสดงให้เห็นว่าเกณฑ์การทดสอบขั ้นกว่า  -er และขั ้นสูงสุด -est มี
ข้อจำกัดในการเกิดร่วมด้านประเภทของคำ กล่าวคือ หน่วยคำเติมทั้งสองนี้สามารถเกิด
ร่วมกับคุณศัพท์ได้ แต่ไม่สามารถเกิด 
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ร่วมกับกริยาได้ (27c) อย่างไรก็ตาม เมื่อทดสอบกับคุณศัพท์ที่มีจำนวนมากขึ้น เรากลับ
พบว่ามีคุณศัพท์บางตัวไม่สามารถเกิดร่วมกับ -er และ -est ได้ เช่น (27d-e) ซึ่งสาเหตุเกิด
จากข้อจำกัดในการเกิดร่วมด้านความหมาย  คุณศัพท์ hungry (27a) เป็นคุณศัพท์ที่แบ่ง
ระดับได้ เราจึงสามารถพูดได้ว่า I'm hungrier than him แต่คุณศัพท์ anemic มีอาการ
เลือดจาง (27d) และ dead ตาย (27e) เป็นคุณศัพท์ไม่แบ่งระดับ จึงไม่สามารถพูดว่า *I'm 
anemicer than her หรือ *I'm the deadest ได้ 

ตัวอย่างต่อไปที่จะกล่าวถึง คือ เกณฑ์การทดสอบการดำเนินอยู่อย่างต่อเนื่อง  -ing ซึ่งใช้
ข้อจำกัดในการเกิดร่วมด้านความหมายในการทดสอบ โดย  -ing จะปรากฏร่วมกับกริยา
เท่านั้น แต่ก็ไม่ใช่ทุกกริยาที่จะเกิดร่วมกับ -ing ได้ 

(28) เกณฑ์การทดสอบโดยใช้กำลัง [BE + X–ing] (Progressive Test) 
a. hungry, *is hungrying            คุณศัพท์ 
b. cruel, *is crueling            คุณศัพท์ 
c. ascertain, is ascertaining (the truth)           กริยา 
d. *is knowing (the answer), *is recognizing (an old friend) กริยา 

ข้อมูลภาษา (28) แสดงให้เห็นว่าเกณฑ์การทดสอบ -ing สามารถเกิดร่วมกับกริยาแสดงการ
กระทำ (28c) แต่ไม่สามารถเกิดร่วมกับกริยาแสดงสภาพ (28d) ซึ่งเกณฑ์การทดสอบนี้
สะท้อนถึงข้อจำกัดในการเกิดร่วมด้านความหมาย ต้องเป็นกริยาที่แสดงลักษณะการ
เคลื่อนที่ (Dynamicity) และดำเนินไปในระยะเวลาหนึ่ง (Durativity) เท่านั้น จึงจะสามารถ
ปรากฏร่วมกับ -ing ได้ 

1.6  การเติมหน่วยคำประกอบ (Affixation) 

การเติมหน่วยคำประกอบ (Affixation) สามารถแบ่งออกเป็นหน่วยคำเติมผัน (Inflectional 
Affixes) และหน่วยคำเติมแปลง (Derivational Affixes) ซึ่งหน่วยคำเติมผันและหน่วยคำ
เติมแปลงมีลักษณะแตกต่างกัน ( Inflectional/Derivational Distinction) คือ หน่วยคำ
เติมผัน เมื่อเติมเข้ากับต้นเค้าศัพท์แล้ว ผลที่ได้จะยังคงเป็นคำประเภทเดิม ไม่ทำให้ประเภท
ของคำเปลี่ยนแปลง และความหมายหลักของต้นเค้าศัพท์ยังคงเดิมไม่เปลี่ยนแปลง  
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(29) ตัวอย่างของหน่วยคำเติมผัน 
 a. -sPL: dog-s, cat-s, door-s, etc., 
 b. -edPAST: walk-ed, jump-ed, etc., 
 c. -ingPROGRESSIVE: walk-ing, jump-ing, etc., 

ยกตัวอย่าง ภาษาอังกฤษ หน่วยคำเตมิผันถูกกำกับด้วยเงื่อนไขบริบทการแปรหน่วยคำใน
ระดับวากยสัมพันธ์ (Morphosyntactic Contexts) เช่น หน่วยคำเติมผัน be ต้องผันให้
สอดคล้องกับประธานในประโยค ซึ่งจะเห็นได้จากตัวอยา่ง (30) หน่วยคำเติมผัน is หรือ are 
ถูกกำหนดโดยประธานของประโยค แต่ไมไ่ดส้่งผลกระทบต่อความหมายหลักของประโยค  
ทัง้ 2 ประโยคใน (30) สื่อถึงเหตุการณ์หรือความหมายเดียวกัน คือ อ้างถึงวง Blackpink ซึ่ง
เป็นวงเกิร์ลกรุ๊ปเกาหลี โดย (30a) ระบุช่ือวง และ (30b) ระบสุมาชิกทั้ง 4 คนคือ Lisa, 
Jennie, Jisoo และ Rosé นอกจากนี้ หน่วยคำเติมผันยังไม่กอ่ให้เกิดการเปลี่ยนแปลง
ประเภทของคำแต่อย่างใด 

(30) a.  [Black Pink]SG is performing on the stage at 7pm. 
 b.  [Lisa, Jennie, Jisoo, Rosé]PL are performing on the stage at 7pm. 

ในทางตรงกันข้าม การเตมิหนว่ยคำเติมแปลงเข้ากับต้นเค้าศัพท์ จะส่งผลให้เกิดการ
เปลี่ยนแปลงประเภทของคำ และทำให้ความหมายของต้นเค้าศัพท์แตกต่างไปจาก
ความหมายเดิม อย่างไรก็ตาม การเปลีย่นแปลงดังกล่าวก็ไมไ่ดเ้กิดขึน้เสมอไป เราจึงสามารถ
เลือกใช้หน่วยคำเตมิแปลงที่แตกตา่งกันไปตามความหมายที่ต้องการ นอกจากน้ี หน่วยคำ
เติมแปลงไมไ่ด้ถูกกำกับด้วยเงื่อนไขบริบทการแปรหน่วยคำในระดับวากยสัมพันธ์ ดังแสดง
ในข้อมูลภาษา (31)–(32) 
(31) ตัวอย่างของหน่วยคำเติมแปลงทีส่่งผลให้ประเภทของคำเปลี่ยนไป 
 a.  VERB-tionN: act-ionN, insert-ionN, interrupt-ionN, etc. 
 b.  ADJ-ifyV: clar-ifyV, green-ifyV, french-ifyV 
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(32) ตัวอย่างของหน่วยคำเติมแปลงทีไ่ม่ส่งผลให้ประเภทของคำเปลี่ยนไป 
 a.  anti-NN: anti-bombN, anti-TwilightN, anti-Justin BierberN 
 b.  N-ite: Israel-iteN, Vancouver-iteN, Justin Bieber-iteN

10 

ก่อนจะจบบทน้ี ผูเ้ขียนขอแนะนำหัวข้อ 1.7 โมเดลอรรถศาสตรส์ำหรับภาษาซึ่งเป็นการ
บันทึกความหมายโดยใช้ทฤษฎีเซ็ต  (Set Theory) เป็นหลักการเบื้องต้น  ในบทที่ 4 จะมี
รายละเอียดเรื่องการตีความของกฎอรรถศาสตร์คู่ขนานไปกับกฎโครงสร้างวล ี

1.7  โมเดลอรรถศาสตร์สำหรับภาษา (Semantic Model for 
Language) 

คำถาม: อะไรคือองค์ประกอบสร้างของความหมาย? และเราจะสามารถทำให้ความหมาย
ของคำและประโยคให้อยู่ในรปูของกฎอรรถศาสตรไ์ด้อย่างไร ในที่น้ี ผู้เขียนขอทบทวนความ
เข้าใจของผู้อ่านเกี่ยวกับแนวคิดเรือ่ง ความหมาย ตามกรอบแนวคิดที่ 1 หัวข้อ 1.2.1  

ทบทวน: ความหมายคืออะไร 
ความหมายของประโยคอยู่ทีเ่งื่อนไขความจริง กล่าวคือ โลกของเราจะต้องมีลักษณะ
อย่างไร ประโยคจึงจะเป็นจริง ในขณะทีค่วามหมายของคำหรือวลีอยู่ที ่การอ้างถึง 
หมายถึง ความหมายของคำขึ้นอยู่กับสิ่งท่ีคำนั้นอ้างถึง  

 

ความหมายคืออะไร 
ความหมายของคำอยู่ท่ี การอ้างถงึ คำหนึ่ง ๆ จะมีความหมายต่อเมือ่เรารู้ว่าคำนั้นอ้าง
ถึงสิ่งใด 

ถ้าเรารู้ว่าคำว่า endemic อ้างถึงวัตถุท่ีมีความสัมพันธ์เฉพาะกับสถานท่ีหนึ่งโดยกำเนิด นั่น
หมายความว่า เราสามารถจับคู่ <วัตถุ, สถานที่> ที่มีความสัมพันธ์เฉพาะเจาะจงกันได้ 

 
10 คำที่ใช้กันจริงๆคือ Beliebers เกิดจากการประสมระหว่าง Bieber (Justin Bieber) กับ believer เข้า

ด้วยกัน มีความหมายเหมอืนคำวา่ Bieberite หมายถึง กลุ่มแฟนคลับ ผู้สนับสนนุ หรือผู้คลัง่ไคล้ ที่มีความ
เช่ือในนักร้องชื่อดัง ชาวแคนาดา Justin Bieber แทนที่จะใช้คำวา่ Bieber-ite ตามกระบวนการสร้างคำที่
พบใน labor-ite, Vancouver-ite แต่กลับเกิดปรากฏการณ์ที่เรียกว่า Blocking เนื่องจากความหมายของ
คำประสมใหม่ได้ติดมากับส่วนของคำที่นำมาประสมอยู่แล้ว   
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ในทางตรงข้าม คำว่า non-endemic จะอ้างถึงวัตถุที่ไม่ได้มีถิ่นกำเนิดหรือความสัมพันธ์
เฉพาะกับสถานท่ีนั้น 

(33) a. <นกทะเลเบอร์มิวดา, เบอร์มิวดา> 
       b.  <หมีธารน้ำแข็ง, ตะวันออกเฉียงใต้ของอลาสก้า> 
       c. <ช้าง, เอเชีย> 
1.  ค่าความจริง (Truth-Values): จริง หรือ ไม่จริง 
2.  สิ่งซึ่งคำและวลีอ้างถึง: 

(i) วัตถุ/สิ่งมีชีวิต11 (Objects/Individuals): a, b, c, d เช่น  

  “Bao-Bao” = a, “Taz” = d, …  

 
รูป 25     รูป 26  รูป 27  รูป 28 

(ii) เซ็ตของวัตถุ/สิ่งมีชีวิต (Set of Objects/Individuals): {a, b},  
{a, b, c}, {a, c} … เช่น  
 “สัตว์” = {a, b, c, d},  
 “หมา” = {b, c},  
 “สัตว์ที่คล้ายสุนัข” “caniformia”= {a, b, c} 

(iii) วัตถุ/สิ่งมีชีวิตเป็นคู ่(Pair of Objects/Individuals): <a, b>, <b, a>,  
       <a, c> … เช่น  
  “เป็นสปีซี่เดียวกัน” = {<b, c>, <c, b>} 
  

 
11 ที่มารูป 25 https://twitter.com/liamstone_20  

   ที่มารูป 26 https://www.lemon8-app.com/amelia.jwalker?region=th  
   ที่มารูป 27 https://www.pexels.com/th-th/search/bichon%20havanese/?page=2  
   ที่มารูป 28 https://www.posttoday.com/international-news/574738  

 

A B C D 

https://twitter.com/liamstone_20
https://www.lemon8-app.com/amelia.jwalker?region=th
https://www.pexels.com/th-th/search/bichon%20havanese/?page=2
https://www.posttoday.com/international-news/574738
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ก่อนท่ีเราจะไปดูรายละเอียดของกฎอรรถศาสตร์และกฎโครงสร้างวลีในบทที่ 4 ผู้เขียนจะ
ขอนำเสนอเครื่องหมายที่ใช้ในอรรถศาสตร์โดยเริม่จากการแยกความแตกต่างระหว่าง เซ็ต 
(Sets) กับ ทูเพิล (Tuples) เนื่องจากในการอธิบายภาษา เราจำเปน็ต้องใช้เครื่องหมายเพื่อ
เรียงลำดับ (Ordering)  

คำถาม: เครื่องหมายวงเล็บปีกกาเซ็ต { } กับ ทูเพิล < > แตกต่างกันอย่างไร 
เซ็ตปีกกา { } หรือเรียกว่า Set Brackets คือเซต็จะถูกนิยามโดยสมาชิกท่ีอยู่ภายในเซ็ต 
ลำดับของสมาชิกในเซ็ต ไม่มีความสำคญั เช่น 
  {a, b, c, d} = {a, d, c, b} = {a, c, d, b} 
ในขณะที ่วงเล็บ < >  หรือเรยีกว่า Tuple Brackets นั้นแตกต่างจาก Set Brackets N-
Tuple ถูกกำหนดถูกกำหนดทั้งจากสมาชิก และลำดับของสมาชิกเช่น <a, b> ≠ ไม่เท่ากับ 
<b, a>  โดยเฉพาะ pair คู่ คือช่ือเรียกของ n-tuple เมื่อ n = 2 ความแตกต่างระหว่างเซต็ 
(sets) กับทูเพิล (tuples) เป็นเรื่องสำคัญ ในการอธิบายความหมายของภาษาธรรมชาติ เรา
จำเป็นต้องมีสิ่งที่แสดงลำดับ (Ordering) ลองพิจารณาคำอย่าง love รัก ถ้าเรารู้ความหมาย
ของคำว่า รัก หมายถึงอะไร เราจะสามารถเรียงลำดับคู่ของ <a, b> ซึ่งหมายถึง 
(i) คู่ที่ a รัก b 
(ii)  คู่ที่ a ไม่ไดร้ัก b 

สำคัญมากที่ต้องเข้าใจคอนเซ็ปว่า ทูเพิล 2 คู่นี้มีความหมายไมเ่หมือนกัน <a, b> ≠ <b, 
a> a รัก b ไม่ไดห้มายความว่า b รัก a ด้วย 
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